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Safety Instructions
Before using this product, please read the safety instructions and follow all regular safety
precautions.
1. Only authorized technicians can disassemble the product. Users are not allowed to disassemble or 

repair the product.
2. Only use the original battery and power adapter (Model: QG24-240125-AG) of the product for 

charging. Using an unmatched adapter may cause electric shock, fire or product damage.
3. Do not touch the power cord, plug or adapter with wet hands.
4. Do not use this product in wet or moist environment ( any environment with liquid), e.g. bathroom or 

laundry. If there is too much water on the floor, please wipe off the water by manual firstly before 
running machine.

5. Do not have curtain, any kind of wrapping material, clothes or part of user’s body caught in the 
wheels.

6. Before use, clean floor environment (remove all fragile objects and cords, clothing, paper, loose 
cables, as well as make sure to lift curtains and drapes off the floor to avoid any possible acci-
dents.)

7. Make sure this product is not close to cigarette butts, lighters matches or any flammables.
8. Never use the product to clean combustible or highly volatile liquids, such as gasoline.
9. Only use the product indoors, do not use it outdoors.
10. If the product needs cleaning, clean it after power is switched off.



11. Do not over-bend or pressure the flexible cord with heavy or sharp objects.
12. Do not sit or attach an item on the top of this product. Beware of children or pets while the product 

is in operation.
13. Do not place this product where ifs easy to drop off (table, chairs, etc.)
14. Turn off the power switch during product transportation or for long term storage.
15. Before charging, check whether adapter and outlet are properly connected.
16. To avoid tripping, all the people in the house should be noticed when this product is on.
17. Check dustbin is empty prior to use.
18. Use this product in temperature from 0°C to 40°C.
19. Do not use this product in high-temperature environment or under intense sunlight for a long time.
20. This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons. The battery must be 

removed from the product before it is scrapped. The battery should be disposed of properly for 
safety sake.

21 .For the purposes of recharging the battery,only use the detachable supply unit provided with this 
appliance.

22 This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
23. Do not press or lift the lidar housing by hand in case of damage to the lidar module.



Please Clean the ground
to avoid robot locked
or binded.

Do not press or pull
radar cover to avoid
radar damage.

Do not use your robot
to clean the liquid.

Please set up a guardrail
to prevent falling when
cleaning a duplex staircase.
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Product Components

Main Body and Accessories

Item Description Quantity

1 Main Body 1

2 Charging Docking 1

3 Power Adapter 1

4 2 in 1 Electronic Water Tank 1

5 Side Brush 4

6 Mopping Cloth 2

7 HEPA 1

8 Clean Brush 1

9 Manual 1

10 Remote controller 1
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Product Components
Main Body Diagram
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Product Components
Dust Bin&Rolling Brush&Charging Dock

Power indicator

Charging poles
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Product Operation

1. APP Connect
Step 1: Download the APP
Step 2: Connect the robot with wifi per the instruction 
interface on the APP
Step 3: Then you can control the robot, set up sched-
ule or select cleaning mode via the APP

2. Robot Standby
Press the ON/OFF button till the circle LED light on the 
button is on, or Press the "Pause" button on the APP 
to let robot enter standby mode.

 

3. Start Cleaning
Press the ON/OFF button on the robot, or press the 
START button on the APP, then the robot will start 
cleaning.
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Product Operation
4. Stop Cleaning
Press the ON/OFF button on the robot，or press the 
“Pause” button on the APP, then the robot will stop 
cleaning.

5. Auto-charging
a. When the robot runs out of power, it will looks for 
the charging station automatically. After automatically 
charging, robot will continue to cleaning the remaining 
area if cleaning not completed before the charging.

 
b. When robot is in other mode, press "Re-charge” 
button on the APP and the robot will start looking for 
its charging station.
c. Press the "      " button twice in a short time, robot 
will go back to charging station for charging.
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Product Operation
6. Schedule Setting Operation
In standby or charging status, press “Schedule” button 
on the APP to set up schedule, and robot will start 
cleaning on scheduled time.

Note:
a. When robot connect with the APP, robot system time will 
synchronize with your mobile phone's time automatically.
b. Once the cleaning time schedule setting is confirmed, 
robot will start cleaning automatically every day at the 
scheduled time.
c. If the robot is powered off, its schedule would be 
canceled. So if you need the robot's schedule keep working, 
you have to make the robot keep in standby on charging 
station, or you have to schedule setting again.

7. LED Indication

ON/OFF LED Indicator

White Slow Flash: Starting Up/Charging

White Light Stay On: Standby/Charging Completed

Red Slow Flash: Low Power

Red Quick Flash: Error

Wi-Fi Indicator

Blue Quick Flash: Wi-Fi Setting Completed

Blue Slow Flash: Wi-Fi connecting

Blue Light Stay On: Wi-Fi connected

Red Light SLow Flash: Connection Failure
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Product Operation
Battery Charging

1. Charging Station Placement Place charging station 
against the wall, and remove obstacles about 1 meter 
at two sides and 2 meters in front of the station as 
show in the right figure.

Note: îf robot is powered off, then switch on the robot 
firstly before charging.

2. Charge the robot in either way as shown below:
a. plug one end of the adapter into the robot and the other 

end into the power socket.

b. Press “Re-charge” button on APP to operate the robot 
looking for the charging station automatically.

c. Press the K ®H button twice in a short time, robot will 
go back to charging station for charging.

Note:
A. In standby or working status, the robot will looks for 
charging docking automatically when battery capacity is 
low.

B. During the process of looking for charging station, if robot 
run out of power before arriving the charging station, it will 
broadcast voice "Battery low, robot is shutting down" and 
shut down within twenty minutes.

C. When battery in working status, you should “Pause” it  
first，let it “Standby”，then “Re-charge”.

In Order to Extend Battery Life
A. Please charge the robot up to 12 hours in first 
charging.

B. Charge the robot as soon as possible when battery 
capacity is low.

C. The robot will return to the charging station auto-
matically when accomplish cleaning or battery 
capacity is low.

D. When you will not use the robot for some time, 
please fully charge the battery firstly, then switch off 
the robot and keep it in a cool but dry place.

E. If the robot has been put aside over 3 months, 
please charge the robot for 12 hours firstly before use 
it for cleaning.
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Product Operation
Cleaning Modes
There are below cleaning modes to meet different cleaning requirements of you.

1. Automatic Cleaning Mode

In standby status, pressM on robot body or press ON/OFF on APP, robot will enter 
automatic cleaning mode. Robot will start along the wall and plan the cleaning of a 4 
m2 area with Zig-zag mode, and then after that moves to next 4 m2 area.

2. MAX Cleaning Mode

Press “ MAX” on APP to enter powerful cleaning mode,
Robot will slow down its speed and increase its vacuum power, and speed up the main brush rotation for deep cleaning.



Product Operation

3. Mute Cleaning Mode

Press “ Mute ’’ on APP to enter low noise cleaning mode, Robot will slow down its 
moving speed and mainbrush rotating speed, and decrease its vacuum power to 
minimize the noise level.

4. Area Cleaning

Based on the existing complete map of house, press “Area” on the mapping page of 
APP, chose the size and location of a target area, and confirm it and start cleaning. 
Robot will go straight for cleaning the target area.

5. Forbidden Area Setting

Based on the existing complete map of house, press “Forbidden area” on the map-
ping page of APP, chose the size and location of the forbidden area, and confirm it 
and start cleaning. Robot will the remaining area of the house except for the forbid-
den area.

9
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Product Operation
Component Install
Rolling baish kit, dust bin kit should be well installed in 
the corresponding position (refer to below diagram)

Product Maintenance 
Cleaning Side Brush
1. check if side brush is broken or something stacked

2. use mops to clean the side brush

3. if side brush is curly or deform, put them in hot 
water for 5 seconds

4. if side brush cannot be used any more, please 
change it in time.

Cleaning Dust Bin and Filters
Empty and clean dust bin every time when you use it, 
cleaning steps as below:

A. simply wash dust bin in running water after use to 
avoid dust blowing in the air which will cause second 
pollution.

B. wash primary filter every 15-30 days to maximize 
its use life. Do not wash HEPA filter.

C. before install the filters make sure they are dry.

D. primary filter and HEPA filter are changeable 
accessories. Maximum life span for HEPA is 24 
months.

E. Do not bake the filters under intense sunlight.
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Product Maintenance 
Cleaning Sensors&Charging Poles&Rolling Brush
Use cleaning tools or soft micro fiber to wipe the 
sensers and wheels as below:

Cleaning Charging Poles
Use cleaning tools or soft micro fibers to wipe charging 
poles of charging docking and robot as below:

  
Cleaning Rolling Brush Kit
Remove the rolling brush kit from robot, take out of 
the rolling bmsh stick, cleaning the brush rolling brush 
stick or cover clapboard with cleaning tools or soft 
micro fibers, (rolling brush stick is washable)
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Product Maintenance 
How to assemble 2-in-one Water Tank
Step 1: Take off the dust bin, unplug the rnbber plug
of water tank and inject water until filling it up,
then plug its lid.

Step 3: Align the mop cloth to the edge of
water tank's bottom, then stick the mop
cloth on water tank and press it flat.

Step 4: Put the 2-in-one water tank into the corresponding
position of the machine. You can replace the original Dust Bin
for your needs.

Handle

Dust Bin

Mechanical
Water Tank

Step 2: Put the dust bin
back in the corresponding
position of water tank.

Mop Cloth
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Product Maintenance 
How to clean the Dust Bin in 2-in-one Water Tank

A. Hold the bottom of 2-in-one water tank, and thum press
down the button to take it out. B.Lift the handle of dust bin.

C.Remove the dust bin
from 2-in-one water tank D.Open the dust bin

E.Pull out of dust bin inside
clapboard, take out primary filter.

F.Drain the crash in dust
G. Flush the dust bin and primary
filter,use cleaning brush to clean

HEPA filter.

H.Install the primary filter and
HEPA filter back into dust bin.
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Trouble Shooting 
If eorr occurs, LED indicator on the button will be red flash and there will be voice prompt for the instructions as follows.

Item

1

2

3

4

5

6

7

Fault Prompt Cause Solution

Main brush fault, please 
clean the main brush.

Side brush fault, please 
clean the side brush.

Wheel overload, please 
clean the wheel assem-
bly.

Front bumper fault, 
please tap the bumper

Please clean the front 
bumper lens.

Please clean the 
anti-drop sensors

Please put the machine 
in a safe place.

Main brush locked or binded

Side brush locked or binded

Wheel locked or binded

Front bumper locked

Something stick or shaded on 
the front bumper lens

Something stick or shaded on 
the anti-drop sensors

Machine doesn’t in a safe 
place

Please dismantle and clean main brush. Pis 
remove all fragile objects and cords, clothing, 
paper, loose cables, make sure No scattered 
items on the ground.

Please dismantle and clean side brush. Pis 
remove all fragile objects and cords, clothing, 
paper, loose cables, make sure No scattered 
items on the ground.

Please check and clean the wheel. Pis remove all 
fragile objects and cords, clothing, paper, loose 
cables, make sure No scattered items on the 
ground.

Please tap the bumper times to clean it

Please clean the front bumper lens

Please clean the anti-drop sensors

Please move the machine and restart it
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9

10

11

12

13

14

15

16

17

Please turn on the power 
switch.
Please poke the surface 
of the laser sensor.

The robot is trapped. 
Please move to a new 
place

Please put the robot on 
the charging station

Please clean the laser 
sensor lens on top.

Please click the start 
button again.

Dust fan fault. Please 
contact after-sale service

Front wheel fault, pis 
restart

Communication error, 
please restart or contact 
after-sale service

Battery fault，please 
contact after-sale service

Power switch turn off during 
charging
The laser sensor locked or 
shaded by something

The robot trapped by some-
thing

Battery too low to find the 
charge station

Something stick or shaded on 
the laser sensor

Button locked

Robot Fault

Robot Fault

Robot Fault

Battery temperature abnor-
mal

Please turn on the power switch

Please clean the laser sensor

Please move robot to a new place and restart it.

Please place robot on the charge station for 
charging.

Please clean the laser sensor and start-up robot 
in a safe place

Please click the start button again

Please Turn off the power switch and restart try 
again. Please contact the after-service if no still 
no working.
Please Turn off the power switch and restart try 
again. Please contact the after-service if no still 
no working.

Please Turn off the power switch and restart try 
again. Please contact the after-service if no still 
no working.

Please restart try again after the battery tempera-
ture recover. Please contact the after-service if no 
still no working.

Note: If above solution don’t work，please try as below:
1. Switch off the robot and restart it.
2. If restarting robot doesn’t work, pis send the robot to after-sales service center.

16
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Product Specifications
325

96

14.4V

Mechanical
Specifications

Diameter

Height

Weight

Battery

Voltage

Big Dust Bin Capacity

Recharge System

Cleaning Type

Charging Time

Manuel / Otomatik Şarj

Oto / Max / Mode / Program

290 - 320 dakika

Cleaning Time (Auto) 140 dakika

Cleaning Time (Max) 100 dakika

Cleaning Time (Eco) 160 dakika

Electrical
Specifications

Function
Specifications

2.7

5

475 ml

Two-in-One Water Tank&Dustbin Capacity Su Tankı 220ml / Toz Haznesi 230 ml
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G2
Vakumlu Temizlik Robotu
Kullanma Kılavuzu

Lazer navigasyon
Tek uygulamadan kontrol
Akıllı elektronik su tankı





Güvenlik Talimatı
Elektrikli bir cihazı kullanmadan önce, aşağıdakileri içeren temel önlemlere daima uyulmalıdır:
1. Ürünü yalnızca yetkili teknisyenler sökebilir. Kullanıcıların ürünü sökmesine veya tamir etmesine izin 

verilmez.
2. Şarj için yalnızca orijinal pil ve güç adaptörünü kullanın (Farklı bir adaptörün kullanılması elektrik 

çarpmasına, yangına veya ürünün hasar görmesine neden olabilir.)
3. Güç kablosuna, fişe veya adaptöre ıslak ellerle dokunmayın.
4. Bu ürünü ıslak veya nemli ortamda (sıvı içeren herhangi bir ortamda) kullanmayın. (Banyo veya 

çamaşırhane vb.)
5. Taşıyıcı tekerleklerine ve fırçalarına perde, herhangi bir sargı malzemesi veya kullanıcının vücu-

dunun bir kısmı (saç, kıyafet vb.) sarılmamalıdır.
6. Kullanmadan önce, zemin ortamını olası takılmalardan temizleyin (tüm kırılgan nesneleri, kordon-

ları, giysileri, kağıtları, gevşek kabloları çıkarın ve olası kazaları önlemek için perdeleri 
kaldırdığınızdan emin olun.)

7. Bu ürünün herhangi bir ısı kaynağına, çakmaklara veya yanıcı maddelere yakın olmadığından emin 
olun.

8. Ürünü benzin gibi yanıcı veya çok uçucu sıvıları temizlemek için asla kullanmayın.
9. Ürünü yalnızca iç mekanlarda kullanın; dışarıda kullanmayın.
10. Ürünün temizlenmesi gerekiyorsa, tamamen şarj olduktan sonra temizleyin.
11. Esnek kordonu fazla bükmeyin, ağır veya keskin nesnelerle bastırmayın.



12. Bu ürünün üstüne oturmayın veya üstüne bir cisimle baskı yapmayın. Ürün çalışırken çocuklara 
veya evcil hayvanlara dikkat edin.

13. Bu ürünü düşmesi kolay bir yere (masa, sandalye vb.) yerleştirmeyin.
14. Ürünün nakliyesi sırasında veya bu ürünü uzun bir süre kullanmanız gerekmediğinde güç anahtarını 

kapatın.
15. Şarj etmeden önce, adaptör ve prizin doğru şekilde bağlanıp bağlanmadığını kontrol edin.
16. Takılıp düşmekten kaçınmak için, bu ürün açıkken evdeki tüm insanlar uyarılmalıdır.
17. Toz haznesi dolduğunda, kullanmadan önce boşaltın.
18. Bu ürünü 0° C ~ 40° C arası sıcaklıkta kullanın.
19. Bu ürünü yüksek sıcaklıkta veya fırın güneş ışığı altında uzun süre kullanmayın.
20. Bu cihaz, yalnızca uzman kişiler tarafından değiştirilebilen piller içermektedir. Pil, hurdaya çıkarıl-

madan önce üründen çıkarılmalıdır. Güvenlik için pil uygun şekilde atılmalıdır.
21. Cihazın bakımını yapmadan veya pili çıkarmadan önce adaptör prizden çıkarılmalıdır.
22. Cihazı temizlemeden veya bakımını yapmadan önce güç kaynağı prizden çıkarılmalıdır.



Please Clean the ground
to avoid robot locked
or binded.

Do not press or pull
radar cover to avoid
radar damage.

Do not use your robot
to clean the liquid.

Please set up a guardrail
to prevent falling when
cleaning a duplex staircase.

UYARI:
* Bu cihaz, kendilerine güvenli bir şekilde kullanımıyla ilgili gözetim veya talimat verilmişse, 8 yaşın-

dan büyük çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmamış, deneyim ve bilgi 
eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir. Lütfen içerdiği tehlikeleri göz önünde bulundurun. 
Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetimsiz çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

* Pili yeniden şarj etmek için, yalnızca bu cihazla birlikte verilen ayrılabilir besleme ünitesini kullanın.
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Ürün Bileşenleri

Ana Gövde ve Aksesuarlar

No. Açıklama Miktar

1 Ana Gövde 1

2 Şarj Yuvası 1

3 Güç adaptörü 1

4 2'si 1 Arada Elektronik Su Deposu 1

5 Yan Fırça 4

6 Paspas bezi 2

7 HEPA 1

8 Temizleme Fırçası 1

9 Kullanma Kılavuzu 1

10 Uzaktan Kumanda 1
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Ürün Bileşenleri
Ana Gövde Şeması

Tampon

Döner Fırça Kapağı

Döner Fırça

Yan Fırça

Ön Tekerlek

Yan Fırça

Batarya Kapağı

Sağ Tekerlek

Şarj Soketi

Toz Haznesi

Otomatik Şarj Konnektörü

ON/OFF Butonu

Wi-Fi Butonu

LDS

Duvar Algılama Sensörü

Güç Anahtarı

Sol Tekerlek

Alt Kapak
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Ürün Bileşenleri
Toz Haznesi&Rulo Fırça&Şarj Yuvası

Güç göstergesi

Şarj Konnektörleri

Toz Haznesi

Döner Fırça Kiti

Şarj Yuvası

Hepa Filtre Rafı

Hepa Filtre

Toz haznesi Kilidi

Döner Fırça Aksı
Döner Fırça Burcu (B)

Yağ Yatağı

Eksen Burcu

Kilit Yayı

Toz Kutusu

Toz haznesi açma buton yayı

Döner Fırça Kapağı

Döner Fırça Burcu (A)

Döner Fırça Çubuğu

Döner Fırça Çerçevesi

Döner Fırça Motoru

Toz haznesi açma butonu

Toz haznesi alt kapağı

Toz haznesi üst kapağı
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Ürünün Kullanımı

1. APP Bağlantısı
1. Adım: Uygulamayı indirin
Adım 2: Robotu, APP üzerindeki talimat arayüzüne 
göre wifi ile bağlayın.
3. Adım: Ardından, robotu kontrol edebilir, programı 
ayarlayabilir veya APP aracılığıyla temizleme modunu 
seçebilirsiniz.

2. Robot Bekleme Modu
Düğmedeki daire LED ışığı yanana kadar AÇMA / 
KAPAMA düğmesine basın veya robotun bekleme 
moduna girmesine izin vermek için APP üzerindeki 
"Duraklat" düğmesine basın.

 

3. Temizliği Başlatma
Robot üzerindeki AÇMA / KAPAMA düğmesine basın 
veya APP üzerindeki BAŞLAT düğmesine basın, 
ardından robot temizlemeye başlayacaktır.

Başlat
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Ürünün Kullanımı
4. Temizliği Durdurma
Robot üzerindeki AÇMA / KAPAMA düğmesine basın 
veya APP üzerindeki “Duraklat” düğmesine basın, 
ardından robot temizlemeyi durduracaktır.

5. Otomatik Şarj
a. Robotun gücü bittiğinde, otomatik olarak şarj 
istasyonunu arayacaktır. Otomatik olarak şarj edildik-
ten sonra, şarj işleminden önce temizlik tamamlan-
madıysa robot kalan alanı temizlemeye devam 
edecektir.

 
b. Robot diğer moddayken, APP üzerindeki "Yeniden 
Şarj Et" düğmesine basın ve robot şarj istasyonunu 
aramaya başlayacaktır.
c. "       " düğmesine iki kez kısa süre basın, robot şarj 
etmek için şarj istasyonuna geri dönecektir.
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Ürünün Kullanımı
6. Programlama Ayarı
Bekleme veya şarj durumunda, programı ayarlamak 
için APP üzerindeki "Programla" düğmesine basın ve 
robot programlanan zamanda temizlemeye başlaya-
caktır.

Not:
a. Robot APP ile bağlandığında, robot sistem saati otomatik 
olarak cep telefonunuzun saatiyle senkronize olur.
b. Temizleme zaman çizelgesi ayarı onaylandıktan sonra, 
robot her gün programlanan saatte otomatik olarak temizle-
meye başlayacaktır.
c. Robotun gücü kesilirse programı iptal edilir. Dolayısıyla, 
robotun programının çalışmaya devam etmesine ihtiyacınız 
varsa, robotun şarj istasyonunda beklemede kalmasını 
sağlamanız veya ayarı yeniden programlamanız gerekir.

7. LED Gösterge

ON/OFF LED Göstergesi

Beyaz Yavaş Yanıp Sönüyor: Başlatma / Şarj Etme

Beyaz Işık Sürekli Yanıyor: Bekleme / Şarj İşlemi Tamamlandı

Kırmızı Yavaş Yanıp Sönüyor: Düşük Güç

Kırmızı Hızlı Yanıp Sönüyor: Hata

Wi-Fi Göstergesi

Mavi Hızlı Yanıp Sönüyor: Wi-Fi Ayarı Tamamlandı

Mavi Yavaş Yanıp Sönüyor: Wi-Fi bağlanıyor

Mavi Işık Sürekli Yanıyor: Wi-Fi bağlı

Kırmızı Işık Yavaş Yanıp Sönüyor: Bağlantı Hatası
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Ürünün Kullanımı
Pili Şarj Etme

1. Şarj istasyonunu duvara yerleştirin ve sağdaki 
şekilde gösterildiği gibi istasyonun iki tarafında 
yaklaşık 1 metre ve istasyonun 2 metre önündeki 
engelleri kaldırın.

Not: Robotun gücü kapalıysa, şarj etmeden önce 
robotu açın.

2. Robotu aşağıda gösterildiği gibi iki şekilde şarj 
edin:

a. adaptörün bir ucunu robota ve diğer ucunu 
elektrik prizine takın.

b. Robotu şarj istasyonunu otomatik olarak aramak 
için APP üzerindeki "Yeniden şarj et" düğmesine 
basın.

c. Kısa sürede “        ” düğmesine iki kez basın, robot 
şarj için şarj istasyonuna geri dönecektir.

Not:
A. Bekleme veya çalışma durumunda, robot pil kapasitesi 
düşük olduğunda otomatik olarak şarj kenetlenmesini 
arayacaktır.

B. Şarj istasyonunu arama sürecinde, robotun şarj 
istasyonuna gelmeden önce gücü biterse, "Pil zayıf, robot 
kapanıyor" sesi yayınlayacak ve yirmi dakika içinde 
kapanacaktır.

C. Pil çalışma durumundayken önce onu "Duraklatmalı", 
"Beklemede" bırakmalı, ardından "Yeniden şarj etmelisiniz".

Pil Ömrünü Uzatmak İçin
A. Lütfen robotu ilk şarjda 12 saate kadar şarj edin.

B. Pil kapasitesi düşük olduğunda robotu mümkün 
olan en kısa sürede şarj edin.

C. Temizlik tamamlandığında veya pil kapasitesi düşük 
olduğunda robot otomatik olarak şarj istasyonuna 
dönecektir.

D. Robotu bir süre kullanmayacağınız zaman, lütfen 
önce pili tamamen şarj edin, ardından robotu kapatın 
ve serin fakat kuru bir yerde saklayın.

E. Robot 3 aydan uzun süre bir kenara bırakılmışsa, 
lütfen temizlik için kullanmadan önce robotu 12 saat 
şarj edin.
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Ürünün Kullanımı
Temizlik Modları
Farklı temizlik ihtiyaçlarınızı karşılamak için aşağıda temizlik modları bulunmaktadır.

1. Otomatik Temizleme Modu

Bekleme durumunda, robot gövdesi üzerinde M'ye basın veya APP'de AÇIK / KAPA-
LI'ya basın, robot otomatik temizleme moduna girecektir. Robot duvar boyunca 
başlayacak ve Zig-zag modu ile 4 m2'lik bir alanın temizliğini planlayacak ve ardın-
dan bir sonraki 4 m2 alana geçecektir.

2. Maksimum Temizleme Modu
Güçlü temizleme moduna girmek için APP'de "MAX" tuşuna basın,
Robot, hızını yavaşlatacak ve vakum gücünü artıracak ve derin temizlik için ana fırça dönüşünü hızlandıracaktır.



Ürünün Kullanımı

3. Sessiz Temizlik Modu

Düşük gürültülü temizleme moduna girmek için APP'de "Sessiz" e basın, Robot 
hareket hızını ve ana fırça dönüş hızını yavaşlatacak ve gürültü seviyesini en aza 
indirmek için vakum gücünü azaltacaktır.

4. Alan Temizliği

Mevcut tam ev haritasına bağlı olarak, uygulamanın haritalama sayfasında "Alan"a 
basın, hedef alanın boyutunu ve konumunu seçin ve onaylayın ve temizlemeye 
başlayın. Robot, hedef alanı temizlemek için düz gidecek.

5. Yasak Alan Ayarı

Mevcut tam ev haritasına bağlı olarak, uygulamanın haritalama sayfasında “Yasak 
Alan”a basın, yasak alanın boyutunu ve yerini seçin ve onaylayın ve temizlemeye 
başlayın. Robot yasak alan haricinde evin geri kalan kısmını temizleyecektir.
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Ürünün Kullanımı
Bileşenlerin Kurulumu
Döner fırça kiti ve toz haznesi kiti, karşılık gelen 
konuma iyi bir şekilde takılmalıdır (aşağıdaki şemaya 
bakın)

Ürün Bakımı
Yan Fırçanın Temizlenmesi
1. Yan fırçanın kırılmış olup olmadığını veya üst üste 
bir şey olup olmadığını kontrol edin

2. Yan fırçayı temizlemek için paspaslar kullanın

3. Yan fırça kıvrılmışsa veya deforme olmuşsa, 5 
saniye boyunca sıcak suya koyun

4. Yan fırça artık kullanılamıyorsa, lütfen değiştirin.

Toz Haznesi ve Filtrelerin Temizlenmesi
Toz haznesini her kullandığınızda boşaltın ve temizle-
yin, aşağıdaki temizlik adımlarını izleyin:

A. Tekrar kirliliğe neden olacak şekilde havaya toz 
üflenmesini önlemek için kullanımdan sonra toz 
haznesini suda yıkayın.

B. Kullanım ömrünü uzatmak için birincil filtreyi 15-30 
günde bir yıkayın. HEPA filtreyi yıkamayın.

C. Filtreleri takmadan önce kuru olduklarından emin 
olun.

D. Birincil filtre ve HEPA filtre değiştirilebilir aksesuar-
lardır. HEPA için maksimum ömür 24 aydır.

E. Filtreleri yoğun güneş ışığına maruz bırakmayın.

Döner fırça kapağı

Döner fırça

Robot ana gövdesi

Toz Haznesi

Adım 2: Döner fırça kapağını takın

Adım 1: Döner fırçayı yerine takın

Adım 3: Toz haznesini
kızağına yerleştirin
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A.Toz haznesinin altını tutun ve toz haznesinden çıkarmak için düğmeye basın. B. Toz haznesini çıkarın

C. Toz haznesinin kapağını açın

F. Toz haznesini ve ana filtreyi yıkayın, HEPA filtreyi
temizlemek için temizleme fırçası kullanın G. Ana filtreyi ve HEPA filtreyi tekrar toz haznesine takın

E. Toz haznesini çöpe boşaltın.D. Toz haznesini yuvasından dışarı
çekin, ana filtreyi çıkarın
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Ürün Bakımı
Sensörler, Şarj kontraktörleri ve Döner Fırçanın 
Temizlenmesi
Sensörleri ve tekerlekleri aşağıdaki gibi silmek için 
temizleme aletleri veya yumuşak mikrofiber kullanın:

Şarj Konnektörlerini Temizleme
Aşağıdaki gibi şarj yuvasının ve robotun şarj kutuplarını 
silmek için temizleme araçları veya yumuşak mikrofiber 
kullanın:

  
Döner Fırça Seti Temizleme
Döner fırça kitini robottan çıkarın, dönen fırçayı çıkarın, 
döner fırça çubuğunu temizleyin ve kaplamasını 
temizleme araçları veya yumuşak mikrofiber ile 
temizleyin (döner fırça çubuğu yıkanabilir)

Bağlantı iyi olmadığında
konnektörleri silmek için kuru

mikrofiber kullanın

Bağlantı iyi olmadığında
konnektörleri silmek için kuru

mikrofiber kullanın
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Ürün Bakımı
2'si bir arada Su Deposu nasıl monte edilir
Adım 1: Toz haznesini çıkarın, lastik tıpayı çıkarın
 ve dolana kadar su ekleyin, ardından kapağını kapatın.

Adım 3: Paspas bezini su tankının alt kenarına
hizalayın, ardından paspas bezini su tankına
yapıştırın ve düz bir şekilde bastırın.

Adım 4: İkisi bir arada su tankını makinenin ilgili konumuna
yerleştirin. İhtiyaçlarınız doğrultusunda Toz Haznesini orijinali
ile değiştirebilirsiniz.

Tutma Yeri

Toz Haznesi

Mekanik Su Tankı

Adım 2: Toz haznesini
su tankına tekrar
yerleştirin.

Mop Cloth
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Ürün Bakımı 
2'si bir arada Su Deposundaki Toz Haznesi nasıl temizlenir

A. 2'si bir arada su tankının altını tutun ve çıkarmak
için düğmeye basın. B. Toz haznesinin kolunu kaldırın.

C. Toz haznesini 2'si bir
arada su tankından çıkarın. D. Toz haznesini açın

E. Yuvasını toz haznesinden dışarı
çekin, birincil filtreyi çıkarın.

F. Toz haznesini çöpe
boşaltın.

G. Toz haznesini ve ana filtreyi
yıkayın, HEPA filtreyi temizlemek
için temizleme fırçası kullanın.

H. Birincil filtreyi ve HEPA filtreyi
tekrar toz haznesine takın.
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Sorun Giderme 
Hata oluşursa, düğme üzerindeki LED göstergesi kırmızı renkte yanıp sönecek ve aşağıdaki gibi talimatlar için sesli uyarı olacaktır.

No.

1

2

3

4

5

6

7

Arıza İstemi Sebep Çözüm

Ana fırça arızası, lütfen 
ana fırçayı temizleyin.

Yan fırça arızası, lütfen 
yan fırçayı temizleyin.

Tekerlek aşırı yükü, lütfen 
tekerlek grubunu temizle-
yin.

Ön tampon arızası, lütfen 
tampona dokunun

Lütfen ön tampon 
merceğini temizleyin.

Lütfen düşme önleyici 
sensörleri temizleyin

Lütfen makineyi güvenli 
bir yere koyun.

Ana fırça kilitlendi veya 
bağlandı

Yan fırça kilitli veya bağlı

Tekerlek kilitli veya takılı

Ön tampon kilitli

Ön tampon merceğine bir şey 
yapışmış veya gölgeli.

Düşmeyi önleme 
sensörlerinde bir şey 
yapışmış veya gölgelenmiş

Makine güvenli bir yerde değil

Ana fırçayı sökün ve temizleyin. Tüm kırılgan 
nesneleri ve kordonları, kıyafetleri, kağıtları, 
gevşek kabloları çıkarın, yere dağılmış nesne 
olmadığından emin olun.

Yan fırçayı sökün ve temizleyin. Tüm kırılgan 
nesneleri ve kordonları, kıyafetleri, kağıtları, 
gevşek kabloları çıkarın, yere dağılmış nesne 
olmadığından emin olun.

Yan fırçayı sökün ve temizleyin. Tüm kırılgan 
nesneleri ve kordonları, kıyafetleri, kağıtları, 
gevşek kabloları çıkarın, yere dağılmış nesne 
olmadığından emin olun.

Temizlemek için tampona dokunun

Ön tampon lensini temizleyin

Lütfen düşme önleyici sensörleri temizleyin

Lütfen makineyi taşıyın ve yeniden başlatın
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9

10

11

12

13

14

15

16

17

Lütfen güç anahtarını 
açın.
Lütfen lazer sensörünün 
yüzeyine dokunun.

Robot hareket edemiyor. 
Lütfen yeni bir yere gidin

Lütfen robotu şarj 
istasyonuna koyun

Lütfen üstteki lazer sensör 
merceğini temizleyin.

Lütfen başlat düğmesine 
tekrar tıklayın.

Toz fanı hatası. Lütfen 
satış sonrası servis ile 
iletişime geçin

Ön tekerlek arızası, lütfen 
yeniden başlatın

İletişim hatası, lütfen yeniden 
başlatın veya satış sonrası 
servisle iletişime geçin

Pil arızası, lütfen satış 
sonrası servisle iletişime 
geçin

Şarj sırasında güç anahtarı 
kapanır
Lazer sensör bir şey tarafın-
dan kilitlendi veya gölgelendi

Robot bir şey tarafından 
tutuluyor

Pil seviyesi şarj istasyonunu 
bulamayacak kadar düşük

Lazer sensörün üzerine bir 
şey yapışmış veya gölgeli.

Düğme kilitlendi

Robot Hatası

Robot Hatası

Robot Hatası

Akü sıcaklığı anormal

Lütfen güç anahtarını açın

Lazer sensörünü temizleyin

Lütfen robotu yeni bir yere taşıyın ve yeniden 
başlatın.

Lütfen robotu şarj etmek için şarj istasyonuna 
yerleştirin.

Lütfen lazer sensörünü temizleyin ve robotu 
güvenli bir yerde çalıştırın.

Lütfen başlat düğmesine tekrar tıklayın

Lütfen güç anahtarını kapatın ve tekrar deneyin. 
Hala çalışmıyorsa lütfen teknik servis ile iletişime 
geçin.
Lütfen güç anahtarını kapatın ve tekrar deneyin. 
Hala çalışmıyorsa lütfen teknik servis ile iletişime 
geçin.

Lütfen güç anahtarını kapatın ve tekrar deneyin. 
Hala çalışmıyorsa lütfen teknik servis ile iletişime 
geçin.

Lütfen pil sıcaklığı düzeldikten sonra yeniden 
deneyin. Hala çalışmıyorsa teknik servis ile 
iletişime geçin.

Note: If above solution don’t work，please try as below:
1. Switch off the robot and restart it.
2. If restarting robot doesn’t work, pis send the robot to after-sales service center.
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Teknik Özellikleri

Not: Spesifikasyonlar, objektif sürekli iyileştirmelerle değişiklik gösterebilir.

325

96

14.4V

Ölçüler

Çapı

Yüksekliği

Ağırlığı

Batarya Kapasitesi

Voltaj

Büyük Toz Haznesi Kapasitesi

Şarj Tipi

Temizleme Tipi

Şarj Süresi

Manuel / Otomatik Şarj

Oto / Max / Mode / Program

290 - 320 dakika

Temizleme Süresi (Otomatik Mod) 140 dakika

Temizleme Süresi (Max. Modu) 100 dakika

Temizleme Süresi (Eko Mod) 160 dakika

Elektronik

Temizleme

2.7

5

475 ml

Su tankı ve Toz Haznesi Kapasitesi Su Tankı 220ml / Toz Haznesi 230 ml
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Pil ile İlgili Uyarılar

Bu ürünle birlikte gelen pili kendi başınıza 
çıkarmamalısınız (veya çıkarmaya çalışma-
ma-lısınız). Pili değiştirmek için yetkili servis 
sağlayıcınıza başvurmalısınız. Bu talimatlar, 
hizmetinizin özel kullanımı için hazırlanmıştır.

KENDİ GÜVENLİĞİNİZ İÇİN PİLİ KENDİ KENDİNİZ 
ÇIKARMAYA ÇALIŞMAYIN VE ATEŞE ATMAYIN. 
BATARYAYI SÖKMEYİN, EZMEYİN VEYA DELMEYİN.

Pili Çıkarma (Sadece Yetkili Servis İçin)

1. Pil kapağındaki vidaları bir tornavidayla çıkarın.

2. Pil kapağını çıkarın.

3. İzolasyon bandını pilin iki tarafından tutun ve pili 
kaldırın.

4. Pili ve robotu birbirine bağlayan kablo konek-
törünü çıkarın.

Bu üründeki pillerin doğru şekilde 
atılması

(Ayrı pil iade sistemine sahip ülkelerde geçerlidir.)

Pilin, kılavuzun veya ambalajın üzerindeki işaret, 
bu üründeki pilin diğer ev atıklarıyla birlikte 
atılmaması gerektiğini belirtir. İşaretlendiğinde, 
kimyasal semboller Hg, Cd veya Pb, pilin EC Direk-
tifi 2006/66'daki referans seviyelerin üzerinde 
cıva, kadmiyum veya kurşun içerdiğini gösterir.

Bu üründe bulunan pil kullanıcı tarafından 
değiştirilemez. Bu değişimle ilgili bilgi için lütfen 
servis sağlayıcınıza başvurun. Pili çıkarmaya 
veya ateşe atmaya çalışmayın. Pili sökmeyin, 
ezmeyin veya delmeyin. Ürünü atmayı planlıyor-
sanız, atık toplama yeri pil dahil ürünün geri 
dönüşümü ve işlenmesi için uygun önlemleri 
alacaktır.



G2
Robot aspirateur
Manuel d'instructions

Navigation laser
Contrôle depuis une seule application
Réservoir d'eau intelligent électronique





Instruction de sécurité
Avant d'utiliser un appareil électrique, il faut toujours prendre des précautions de base ;
1. Seuls les techniciens autorisés peuvent démonter le produit. Les utilisateurs ne sont pas autorisés 

à démonter ou à réparer le produit.
2. Utilisez uniquement la batterie et l'adaptateur secteur d'origine (modèle : GQ12-2400 60-AG) du 

produit pour le chargement. L'utilisation d'un adaptateur non adapté peut provoquer un choc 
électrique, un incendie ou endommager le produit.

3. Ne touchez pas le cordon d'alimentation, la prise ou l'adaptateur avec les mains mouillées.
4. N'utilisez pas ce produit dans un environnement humide ou mouillé (tout environnement contenant 

du liquide), par exemple la salle de bain ou la buanderie.
5. Ne pas avoir de rideau, de matériau d'emballage ou de partie du corps de l'utilisateur enroulée dans 

les roues motrices.
6. Avant l'utilisation, nettoyez le sol et retirez tous les objets et cordons fragiles, les vêtements, le 

papier, les câbles détachés, ainsi que veillez à soulever les rideaux et les tentures du sol pour éviter 
tout accident éventuel.

7. Assurez-vous que ce produit n'est pas à proximité de mégots de cigarettes, de briquets ou de tout 
autre produit inflammable.

8. N'utilisez jamais le produit pour nettoyer des liquides combustibles ou très volatils, tels que 
l'essence.

9. N'utilisez le produit qu'à l'intérieur ; ne l'utilisez pas à l'extérieur.
10. Si le produit doit être nettoyé, nettoyez-le après qu'il soit complètement chargé.



11. Ne pas trop plier ou presser le cordon flexible avec des objets lourds ou pointus.
12. Ne vous asseyez pas sur ce produit et ne fixez pas d'objet sur le dessus. Méfiez-vous des enfants 

ou des animaux domestiques lorsque le produit est en fonctionnement.
13. Ne placez pas ce produit dans un endroit où il est facile à déposer (tables, chaises, etc.).
14. Éteignez l'interrupteur pendant le transport du produit ou lorsque vous n'avez pas besoin d'utiliser 

ce produit pendant une longue période.
15. Avant de charger, vérifiez si l'adaptateur et la prise sont correctement branchés.
16. Pour éviter de trébucher, toutes les personnes présentes dans la maison doivent être averties 

lorsque ce produit est allumé.
17. Lorsque la poubelle est pleine, videz-la avant de l'utiliser.
18. Utilisez ce produit à une température comprise entre 0 °C et 40 °C.
19. N'utilisez pas ce produit dans un environnement à haute température ou à la lumière du soleil 

pendant une longue période.
20. Cet appareil contient des piles qui ne peuvent être remplacées que par des personnes qualifiées. 

La pile doit être retirée du produit avant d'être mise au rebut. Pour des raisons de sécurité, la pile 
doit être éliminée de manière appropriée.

21. L'adaptateur doit être retiré de la prise de courant avant de nettoyer ou d'entretenir l'appareil ou de 
retirer la pile.

22. L'alimentation électrique doit être retirée de la prise de courant avant de nettoyer ou d'entretenir 
l'appareil.



Veuillez nettoyer le sol pour
éviter le robot verrouillé
ou attaché.

Ne pas appuyer ou tirer sur
le couvercle du radar pour
éviter de l'endommager.

N'utilisez pas votre robot
pour nettoyer le liquide.

Veuillez installer une rampe de
sécurité pour éviter de tomber
lors du nettoyage d'un escalier
en duplex.

ATTENTION:
* Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connais-
sances, s'ils prennent une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil, ni le nettoyer ou l'entretenir sans 
surveillance.

* Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation amovible fourni avec l'appareil.

Veuillez éviter l'opération ci-dessous
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Composante du produit

Corps principal et accessoires

Objet Description Quantité

1 Corps principal 1

2 Charger l'amarrage 1

3 Adaptateur d'alimentation 1

4 Réservoir d'eau électronique 2 en 1 1

5 Brosse latérale 4

6 Chiffon de nettoyage 2

7 HEPA 1

8 Brosse propre 1

9 Manuel 1

10 Télécommande 1
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Composante du produit
Schéma du corps principal

Pare-chocs

Plaque de couverture à brosse roulante

Brosse roulante

Brosse latérale gauche

Roue avant

Brosse latérale droite

Couvercle de la batterie

Roue droite

Prise de charge

Poubelle

Pôle de chargement
automatique

Bouton marche/arrêt

Bouton Wi-Fi

LDS

Capteur de suivi des murs

Interrupteur d'alimentation

Roue gauche

Couverture
du bas
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Composante du produit
Poubelle et brosse roulante et station de chargement

Indicateur de puissance

Charger les pôles 

Poubelle

Kit brosse à rouler

Chargement de l'accostage

Tablette de filtre HEPA

Filtre HEPA

Fermeture des poubelles

Axe d'insertion des brosses roulantes
Brosses roulantes B

Paliers à huile

Brossage des axes

Fermeture à ressort

Poubelle à l'intérieur
du Clapboard

Bouton de pression de la poubelle à ressort

Plaque de couverture
à brosse roulante

Brosses roulantes A 

Bâton de brosse roulante 

Cadre à brosse roulante 

Moteur de la brosse roulante 

Bouton de pression de la poubelle 

Couvercle du fond de la poubelle

Couvercle de la poubelle
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Fonctionnement du produit

1. APP Connect
Étape 1 : Télécharger le PAP
Etape 2 : Connecter le robot avec le wifi selon l'inter-
face d'instruction sur l'APP
Étape 3 : Vous pouvez ensuite contrôler le robot, 
établir un calendrier ou sélectionner le mode de 
nettoyage via le PPA

2. Mise en Standby des robots
Appuyez sur le bouton ON/OFF jusqu'à ce que le 
voyant DEL circulaire du bouton soit allumé, ou 
appuyez sur le bouton "Pause" de l'APP pour laisser le 
robot entrer en mode Standby.

 

3. Commencer le nettoyage
Appuyez sur le bouton ON/OFF du robot, ou appuyez 
sur le bouton START de l'APP, puis le robot 
commencera à nettoyer.
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Fonctionnement du produit
4. Arrêt du nettoyage
Appuyez sur le bouton "ON/OFF" sur le site robot，or ; 
appuyez sur le bouton "Pause" sur l'APP, puis le robot 
arrêtera de nettoyer.

5. Auto-chargement
A. Lorsque le robot est à court d'énergie, il cherche 
automatiquement la station de recharge. Après le 
chargement automatique, le robot continuera à 
nettoyer la zone restante si le nettoyage n'est pas 
terminé avant le chargement.

 
B. Lorsque le robot est dans un autre mode, 
appuyez sur le bouton "Recharge" de l'APP et le robot 
commencera à chercher sa station de charge.
C. Appuyez sur le bouton "        " deux fois en peu 
de temps, le robot retournera à la station de recharge 
pour se recharger.
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Fonctionnement du produit
6. Opération de fixation du calendrier
En état de Standby ou de charge, appuyez sur le 
bouton "Schedule" de l'APP pour établir un calendrier, 
et le robot commencera à nettoyer à l'heure prévue.

Note:
A. Lorsque le robot se connecte à l'APP, l'heure du 
système du robot se synchronise automatiquement avec 
l'heure de votre téléphone portable.
B.  Une fois le réglage de l'horaire de nettoyage confirmé, 
le robot commencera à nettoyer automatiquement chaque 
jour à l'heure prévue.
C. Si le robot est éteint, son horaire sera annulé. Donc si 
vous avez besoin que l'horaire du robot continue à fonction-
ner, vous devez faire en sorte que le robot reste en veille sur 
la station de recharge, ou vous devez reprogrammer le 
réglage.

7. Indication LED

Indicateur LED ON/OFF

Le flash blanc lent: démarrage/chargement

La lumière blanche reste allumée : mise en veille/charge terminée

Flash lent rouge : faible puissance

Flash rapide rouge : erreur

Indicateur Wi-Fi

Flash rapide bleu: Réglage Wi-Fi terminé

Flash bleu lent: connexion Wi-Fi

La lumière bleue reste allumée : Connecté en Wi-Fi

Lumière rouge au ralenti: Échec de la connexion
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Fonctionnement du produit
Rechargement des batteries

1. Placement de la station de recharge

Placez la station de recharge contre le mur, et enlevez les 
obstacles d'environ 1 mètre sur deux côtés et de 2 mètres 
devant la station, comme le montre la figure de droite. 

Remarque : si le robot est éteint, allumez-le d'abord avant 
de le recharger.

2. Chargez le robot de l'une ou l'autre manière, comme 
indiqué ci-dessous :

a. Branchez une extrémité de l'adaptateur dans le robot 
et l'autre extrémité dans la prise de courant

b. Appuyez sur le bouton "Recharge" de l'APP pour faire 
fonctionner automatiquement le robot à la recherche de 
la station de recharge.

c. Appuyez sur le bouton "ON/OFF" deux fois en peu de 
temps, le robot retournera à la station de recharge pour se 
recharger.

Note:
A. En mode Standby ou en fonctionnement, le robot 
cherche automatiquement à se recharger lorsque la 
capacité de la batterie est faible.

B. Pendant le processus de recherche de la station de 
chargement, si le robot manque d'énergie avant d'arriver à la 
station de chargement, il émettra la voix "Batterie faible, le 
robot s'arrête" et s'arrêtera dans les vingt minutes.

C. Lorsque la batterie est en état de marche, vous devez 
d'abord la "mettre en pause", la laisser "en Standby" puis la 
"recharger".

Afin de prolonger la durée de vie de la batterie
A. Veuillez charger le robot jusqu'à 12 heures lors de la 
première charge.

B. Chargez le robot dès que possible lorsque la capacité 
de la batterie est faible.

C. Le robot retournera automatiquement à la station de 
chargement lorsque le nettoyage sera terminé ou lorsque la 
capacité de la batterie sera faible.

D. Lorsque vous n'utilisez pas le robot pendant un 
certain temps, veuillez d'abord charger complètement la 
batterie, puis éteindre le robot et le conserver dans un 
endroit frais mais sec.

E. Si le robot a été mis de côté pendant plus de 3 mois, 
veuillez d'abord le recharger pendant 12 heures avant de 
l'utiliser pour le nettoyage.



Fonctionnement du produit
Modes de nettoyage
Vous trouverez ci-dessous des modes de nettoyage pour répondre à vos différents besoins en matière de nettoyage.

1.  Mode de nettoyage automatique

En état de Standby, appuyez sur M sur le corps du robot ou appuyez sur ON/OFF sur 
APP, le robot entrera en mode de nettoyage automatique. Le robot commencera le 
long du mur et planifiera le nettoyage d'une zone de 4X4 m2 en mode Zig-zag, puis 
se déplacera vers la zone suivante de 4X4 m2.

2. Mode de nettoyage MAX
Appuyez sur " MAX " sur APP pour entrer en mode de nettoyage puissant. Le robot ralentira sa vitesse et augmentera sa 
puissance d'aspiration, et accélérera la rotation de la brosse principale pour un nettoyage en profondeur.
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Fonctionnement du produit

3. Mode de nettoyage silencieux

Appuyez sur " Mute '' sur APP pour entrer dans le mode de nettoyage à faible bruit. 
Le robot ralentira sa vitesse de déplacement et la vitesse de rotation de la brosse 
principale, et diminuera sa puissance d'aspiration pour minimiser le niveau de bruit.

4. Nettoyage de la zone

Sur la base de la carte complète existante de la maison, appuyez sur "Area" sur la 
page de cartographie de l'APP, choisissez la taille et l'emplacement d'une zone cible, 
confirmez et commencez le nettoyage. Le robot ira tout droit pour nettoyer la zone 
cible.

5. Cadre d'une ère interdite

Sur la base du plan complet de la maison, appuyez sur "Zone interdite" sur la page 
de cartographie de l'APP, choisissez la taille et l'emplacement de la zone interdite, 
confirmez et commencez le nettoyage. Le robot s'occupera du reste de la maison, à 
l'exception de la zone interdite.
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Fonctionnement du produit
Installation des composants
Le kit roulant, le kit de poubelle doit être bien installé 
dans la position correspondante (voir le schéma 
ci-dessous)

Maintenance des produits
Nettoyage de la brosse latérale
1. Vérifiez si la brosse latérale est cassée ou si elle est 
empilée utilisez un balai à franges pour nettoyer la brosse 
latérale

2. Si la brosse latérale est bouclée ou déformée, 
mettez-les dans de l'eau chaude pendant 5 secondes

3. Si la brosse latérale ne peut plus être utilisée, veuillez la 
changer à temps.

Nettoyage de la poubelle et des filtres
Videz et nettoyez la poubelle à chaque fois que vous 
l'utilisez, en suivant les étapes de nettoyage ci-dessous :

A. Lavez simplement la poubelle à l'eau courante après 
utilisation pour éviter que la poussière ne soit soufflée 
dans l'air, ce qui entraînerait une seconde pollution.
B. Laver le filtre primaire tous les 15 à 30 jours pour 
maximiser sa durée d'utilisation. Ne pas laver le filtre 
HEPA.
C. Avant d'installer les filtres, assurez-vous qu'ils sont 
secs.
D. Le filtre primaire et le filtre HEPA sont des accessoires 
interchangeables. La durée de vie maximale du filtre 
HEPA est de 24 mois.
E. Ne faites pas cuire les filtres sous un soleil intense.

Plaque de couverture
à brosse roulante

Brosse roulante

Corps principal du robot

Poubelle

Étape 2 : installer le couvercle
de la brosse roulante

Étape 1 : mettre en place
une brosse roulante

Étape 3 Bien installer la
poubelle dans la prise
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A. Tenez le fond de la poubelle, puis appuyez sur le fond pour le sortir de la poubelle. B. Sortir de la poubelle

C. Ouvrez la poubelle

F.  Rincez la poubelle et le filtre primaire, utilisez une
brosse de nettoyage pour nettoyer le filtre HEPA. G. Installez le filtre primaire et le filtre HEPA dans la poubelle.

E. Drainage de l'accident
dans une poubelle

D. Sortir de la poubelle à l'intérieur
du clapboard et retirer le filtre primaire.
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Maintenance des produits
Nettoyage des capteurs et des poteaux de charge 
et brosse roulante
Utilisez des outils de nettoyage ou de la microfibre 
douce pour essuyer les capteurs et les roues comme 
ci-dessous :

Nettoyage des connecteurs de charge
Utilisez des outils de nettoyage ou des microfibres 
douces pour essuyer les pôles de chargement du quai 
de chargement et du robot comme ci-dessous :

  
Kit de brosses roulantes de nettoyage
Retirez le kit de brosse roulante du robot, retirez le 
bâton de bmsh roulante, en nettoyant le bâton de 
brosse roulante ou couvrez le clapboard avec des 
outils de nettoyage ou des microfibres douces, (le 
bâton de brosse roulante est lavable)

Utilisez de la microfibre sèche
pour essuyer les poteaux lorsque la

connexion n'est pas bonne

Utilisez de la microfibre sèche pour
essuyer les poteaux lorsque
la connexion n'est pas bonne
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Maintenance des produits
Comment assembler un réservoir d'eau 2 en 1
Étape 1 : Enlevez le bac à poussière, débranchez
le bouchon en caoutchouc du réservoir d'eau et
injectez de l'eau jusqu'à ce qu'il se remplisse,
puis bouchez son couvercle.

Étape 3 : Alignez la serpillière sur le bord
du fond du réservoir d'eau, puis collez la serpillière 
sur le réservoir d'eau et pressez-la à plat.

Étape 4 : Placez le réservoir d'eau 2 en 1 dans la position
correspondante de la machine. Vous pouvez remplacer
la poubelle d'origine pour vos besoins.

manche

Poubelle

Réservoir d'eau
mécanique

Étape 2 : Remettez le bac
à poussière dans la position
correspondante du
réservoir d'eau.

Serpillière
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Maintenance des produits
Comment nettoyer la poubelle du réservoir d'eau 2 en 1

A. Tenez le fond du réservoir d'eau 2 en 1,
puis appuyez sur le bouton pour le retirer. B. Soulevez la poignée de la poubelle.

C. Retirez la poubelle
du réservoir d'eau 2 en 1. D. Ouvrez la poubelle.

E. Retirez le bac à poussière
de l'intérieur du clapboard,

retirez le filtre primaire.

F. Videz le crash
dans la poussière.

G. Rincez le bac à poussière et
le filtre primaire, utilisez une brosse

de nettoyage pour nettoyer le filtre HEPA. 

H. Remettez le filtre primaire et le
filtre HEPA en place dans la poubelle.
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Dépannage 
En cas d'erreur, l'indicateur LED sur le bouton clignote en rouge et les instructions suivantes sont données à voix haute.

Objet

1

2

3

4

5

6

7

Invocation de la faute Cause Solution

Défaut de la brosse 
principale, veuillez 
nettoyer la brosse 
principale.

Défaut de la brosse 
latérale, veuillez nettoyer 
la brosse latérale.

Surcharge des roues, s'il 
vous plaît nettoyer 
l'ensemble de la roue.

Défaut au niveau du 
pare-chocs avant, veuillez 
taper sur le pare-chocs
Veuillez nettoyer la 
lentille du pare-chocs 
avant.

Veuillez nettoyer les 
capteurs antichute

Veuillez mettre la 
machine dans un lieu sûr.

Brosse principale verrouillée 
ou attachée

Brosse latérale verrouillée ou 
attachée

Roue bloquée ou attachée

Pare-chocs avant verrouillé

Quelque chose collé

Quelque chose collé

La machine n'est pas en lieu 
sûr

Démonter et nettoyer la brosse principale. Retirez 
tous les objets et cordons fragiles, vêtements, 
papier, câbles libres, faire s'assurer qu'il n'y a pas 
d'objets éparpillés sur le sol.

démonter et nettoyer la brosse latérale. Les 
Poissons enlèvent tous les objets fragiles et les 
cordons, vêtements, papier, câbles détachés, 
s'assurer qu'il n'y a pas d'objets éparpillés sur le 
sol.

Vérifiez et nettoyez la roue. Enlevez tous les 
objets et cordons fragiles, les vêtements, le 
papier, les câbles lâches, assurez-vous qu'il n'y a 
pas d'objets éparpillés sur le sol.

Tapotez le pare-chocs plusieurs fois pour le 
nettoyer

Nettoyer les capteurs antichute

Nettoyer les capteurs antichute

déplacer la machine et la redémarrer
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9

10

11

12

13

14

15

16

17

Veuillez allumer l'inter-
rupteur
Veuillez percer la surface 
du capteur laser.

Le robot est piégé. 
Veuillez déménager dans 
un nouvel endroit

Veuillez placer le robot 
sur la station de recharge

Veuillez nettoyer la lentille du 
capteur laser sur le dessus.

Veuillez cliquer à nouveau 
sur le bouton de démarrage.

Défaillance du ventila-
teur. Veuillez contacter le 
service après-vente

Défaut de la roue avant, 
veuillez redémarrer

Erreur de communication, 
veuillez redémarrer ou 
contacter le service après-vente

Panne de batterie, 
veuillez contacter le 
service après-vente

Interruption de l'alimentation 
électrique pendant la charge
Le capteur laser verrouillé ou 
ombragé par quelque chose

Le robot piégé par quelque 
chose

Batterie trop faible pour 
trouver la station de charge

Quelque chose de collé ou 
d'ombragé sur le capteur laser

Bouton verrouillé

Défaut du robot

Défaut du robot

Défaut du robot

Température de la batterie 
anormale

Veuillez allumer l'interrupteur

Nettoyer le capteur laser

déplacer le robot vers un nouvel endroit et le 
redémarrer.

Placez le robot sur la station de charge pour le 
rechargement.

Nettoyer le capteur laser et le robot de démarrage 
dans un endroit sûr

Veuillez cliquer à nouveau sur le bouton de 
démarrage

Éteindre l'interrupteur et redémarrer essayez à 
nouveau. Contactez le service après-vente si vous 
n'arrivez toujours pas à vous en sortir.
Éteindre l'interrupteur et redémarrer essayez à 
nouveau. Contactez le service après-vente si vous 
n'arrivez toujours pas à vous en sortir.

Éteindre l'interrupteur et redémarrer Essayez à 
nouveau. Contactez le service après-vente si vous 
n'arrivez toujours pas à vous en sortir.

Éteindre l'interrupteur et redémarrer Essayez à 
nouveau. Contactez le service après-vente si vous 
n'arrivez toujours pas à vous en sortir.

Note: Si la solution ci-dessus ne fonctionne pas, essayez la solution ci-dessous:
1. Éteignez le robot et redémarrez-le.
2. Si le redémarrage du robot ne fonctionne pas, envoyez le robot au centre de service après-vente.
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Spécifications des produits

Remarque: les spécifications peuvent changer avec des améliorations objectives et continues.

325

96

14.4V

Spécifications
mécaniques

Diamètre

Hauteur

Poids

Batterie

Voltage

Capacité de la grande poubelle

Système de recharge

Type de nettoyage

Temps de charge

Charge manuelle / recharge automatique

Oto / Max / Mode / Program

290 - 320 minutes

Temps de nettoyage (Auto) 140 minutes

Temps de nettoyage (Max) 100 minutes

Temps de nettoyage (Eco) 160 minutes

Spécifications
électriques

Spécifications
des fonctions

2.7

5

475 ml

Capacité du réservoir d'eau et de la poubelle deux en un Réservoir d'eau 220ml / Poubelle 230 ml
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Avertissements concernant la 
batterie

   Vous ne devez pas retirer (ou tenter de 
retirer) la batterie incorporée dans ce produit de 
votre propre chef. Pour remplacer la batterie, 
vous devez contacter votre prestataire de 
services ou un professionnel qualifié indépen-
dant. Ces instructions ont été préparées à l'usage 
exclusif de votre prestataire de services ou d'un 
professionnel qualifié indépendant.

Retrait des batteries
1. Retirez les vis du couvercle de la batterie à l'aide 

d'un tournevis.
2.Retirez le couvercle de la batterie.
3.Saisissez le ruban isolant sur les deux côtés de la 

batterie et soulevez la batterie
4. Débranchez le connecteur de fil qui relie la batterie 

et le robot.

Élimination correcte des batteries 
contenues dans ce produit

(Applicable dans les pays disposant de systèmes 
de restitution de batterie).
Le marquage sur la batterie, le manuel ou l'embal-
lage indique que la batterie de ce produit ne doit 
pas être jetée avec les autres déchets ménagers. 
Lorsqu'ils sont marqués, les symboles chimiques 
Hg, Cd ou Pb indiquent que la batterie contient du 
mercure, du cadmium ou du plomb au-dessus 
des niveaux de référence de la directive CE 
2006/66.
La batterie incorporée dans ce produit n'est pas 
remplaçable par l'utilisateur. Pour obtenir des 
informations sur son remplacement, veuillez 
contacter votre prestataire de services. 
N'essayez pas de retirer la batterie ou de la jeter 
dans un feu. Ne démontez pas, n'écrasez pas et 
ne perforez pas la batterie. Si vous avez l'inten-
tion de vous débarrasser du produit, le site de 
collecte des déchets prendra les mesures appro-
priées pour le recyclage et le traitement du 
produit, y compris la batterie.
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G2
Ademhalingsmachine
handleiding

Laser navigatie
Controle vanuit één applicatie
Intelligente elektronische watertank





Veiligheidsinstructie
Voordat u een elektrisch apparaat gebruikt, dient u altijd de basisvoorzorgsmaatregelen te nemen;
1. Alleen geautoriseerde technici kunnen het product demonteren. Het is gebruikers niet toegestaan 

  het product uit elkaar te halen of te repareren.
2. Gebruik voor het opladen alleen de originele batterij en wisselstroomadapter van het product (model: 

GQ12-2400 60-AG). Het gebruik van de verkeerde adapter kan elektrische schokken, brand of 
schade aan het product veroorzaken.

3. Raak het netsnoer, de stekker of de adapter niet met natte handen aan.
4. Gebruik dit product niet in een vochtige of natte omgeving (elke omgeving die vloeistof bevat), zoals 

een badkamer of wasruimte.
5. Zorg ervoor dat er geen gordijn, verpakkingsmateriaal of een deel van het lichaam van de gebruiker 

is opgerold in de aandrijfwielen.
6. Maak voor gebruik de vloer schoon en verwijder alle breekbare voorwerpen en koorden, kleding, 

papier, losse kabels en til gordijnen en gordijnen van de vloer om mogelijke ongelukken te voor-
komen.

7. Zorg ervoor dat dit product zich niet in de buurt van sigarettenpeuken, aanstekers of enig ander 
ontvlambaar product bevindt.

8. Gebruik het product nooit om brandbare of zeer vluchtige vloeistoffen, zoals benzine, te reinigen.
9. Gebruik het product alleen binnenshuis; gebruik het niet buitenshuis.
10. Als het product moet worden schoongemaakt, maak het dan schoon nadat het volledig is opgelad-

en.



11. Buig het flexibele snoer niet te ver en knijp het niet samen met zware of scherpe voorwerpen.
12. Ga niet op dit product zitten of bevestig er geen voorwerpen aan. Pas op voor kinderen of huisdie-

ren als het product in werking is.
13. Zet dit product niet op een plek waar het gemakkelijk neer te zetten is (tafels, stoelen, etc.).
14. Zet de schakelaar uit tijdens transport van het product of wanneer u dit product gedurende lange 

tijd niet nodig heeft.
15. Controleer voor het opladen of de adapter en stekker correct zijn aangesloten.
16. Om struikelen te voorkomen, moet iedereen in huis worden gewaarschuwd wanneer dit product 

wordt ingeschakeld.
17. Als de prullenbak vol is, maakt u deze leeg voordat u deze gebruikt.
18. Gebruik dit product bij een temperatuur tussen 0 ° C en 40 ° C.
19. Gebruik dit product niet langdurig in een omgeving met hoge temperaturen of in zonlicht.
20. Dit apparaat bevat batterijen die alleen mogen worden vervangen door gekwalificeerde personen. 

De batterij moet uit het product worden verwijderd voordat u het weggooit. Om veiligheidsredenen 
moet de batterij op de juiste manier worden afgevoerd.

21. De adapter moet uit het stopcontact worden gehaald voordat u het apparaat reinigt of onderhoudt 
of de batterij verwijdert.

22. De elektrische stroom moet uit het stopcontact worden gehaald voordat u het apparaat reinigt of 
onderhoudt.



Vermijd a.u.b. onderstaande bewerking

Druk niet op de radarkap
en trek er niet aan om
radarschade te voorkomen.

Gebruik uw robot niet om
de vloeistof te reinigen.

Plaats een vangrail om vallen
te voorkomen bij het reinigen
van een duplex trap.

WAARSCHUWING:
* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde licha-

melijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens en gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder 
toezicht staan   of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik. Houd rekening met de gevaren. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet 
worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

* Gebruik alleen de afneembare voedingseenheid die bij dit apparaat is geleverd om de batterij op te 
laden.
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Productcomponenten

Hoofdgedeelte en accessoires

No. Uitleg Aantal stuks

1 Chassis 1

2 Oplaadstation 1

3 Oplader 1

4 2-in-1 elektronische watertank 1

5 Zijborstel 4

6 Dweildoek 2

7 HEPA 1

8 Borstel 1

9 Gebruikershandleiding 1

10 Afstandsbediening 1
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Productcomponenten
Hoofdgedeelte diagram

Buffer

Draaiborstelafdekking

Roterende borstel

Zijborstel

Voorwiel

Zijborstel

Batterij Hoes

Rechter wiel

Oplaadbus

Afvalbak

Automatische oplaadconnector

Aan / uit knop

Wi-Fi-knop

LDS

Wanddetectiesensor

Aan / uit-schakelaar

Linker wiel

Onder kaft
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Productcomponenten
Stofbak en rolborstel en oplaadstation

Stroomindicator

Oplaadconnectoren

Afvalbak

Roterende borstelset

Oplaadstation

Hepa filterrek

HEPA filter

Vergrendeling stofbak

Roterende borstelas
Draaiborstelbus (B)

Oliebed

Asbus

Vergrendel de veer

Stofbox

Veer voor opening van stofcontainer

Draaiborstelafdekking

Bus voor roterende borstel (A)

Roterende borstelstang

Roterend penseelframe

Roterende borstelmotor

Knop om stofreservoir te openen

Bodemafdekking stofbak

Bovenklep stofbak
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Het product gebruiken

1. APP-verbinding
Stap 1: Download de app
Stap 2: Verbind de robot via wifi volgens de instruc-
tie-interface op APP.
Stap 3: Vervolgens kunt u de robot besturen, het 
schema instellen of de reinigingsmodus selecteren via 
APP.

2. Stand-bymodus van de robot
Druk op de AAN / UIT-knop totdat het cirkelvormige 
LED-lampje in de knop oplicht of druk op de "Pause" 
-knop op de APP om de robot in de stand-bymodus te 
laten gaan.

 

3. Begin met schoonmaken
Druk op de AAN / UIT-knop op de robot of druk op de 
START-knop op de APP, waarna de robot begint met 
schoonmaken.

begin
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Het product gebruiken
4. Stop met schoonmaken
Druk op de AAN / UIT-knop op de robot of druk op de 
"Pause" -knop op de APP, waarna de robot stopt met 
schoonmaken.

5. Automatisch opladen
a. Als de robot geen stroom meer heeft, zoekt hij 
automatisch naar het laadstation. Nadat het automa-
tisch is opgeladen, gaat de robot door met het 
reinigen van het resterende gebied als het reinigen 
niet is voltooid voordat het opladen is voltooid.

 
b. Terwijl de robot zich in een andere modus bevindt, 
drukt u op de knop "Opladen" op de APP en de robot 
begint te zoeken naar het laadstation.
c. Druk tweemaal kort op de toets "        ", de robot 
keert terug naar het laadstation om op te laden.
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Het product gebruiken
6. Programmering Instelling
Druk in de stand-by- of oplaadstatus op de "Program" 
-knop op de APP om het schema in te stellen en de 
robot begint op het geplande tijdstip met schoonmak-
en.

Niet:
a. Wanneer de robot verbinding maakt met de APP, wordt de 
klok van het robotsysteem automatisch gesynchroniseerd 
met de klok van uw mobiele telefoon.
b. Wanneer de robot verbinding maakt met de APP, wordt de 
klok van het robotsysteem automatisch gesynchroniseerd 
met de klok van uw mobiele telefoon.
c. Als de robot is uitgeschakeld, wordt het programma 
afgebroken. Dus als je het robotprogramma nodig hebt om 
te blijven draaien, moet je de robot in het laadstation 
stand-by houden of de instelling opnieuw programmeren.

7. LED-indicator

AAN / UIT LED-indicator

Wit langzaam knipperend: starten / opladen

Wit licht constant aan: stand-by / opladen voltooid

Rood knipperend langzaam: laag vermogen

Rood snel knipperend: fout

Wi-Fi-indicator

Snel knipperend blauw: Wi-Fi-instelling voltooid

Blauw langzaam knipperend: Wi-Fi-verbinding

Blauw licht constant aan: Wi-Fi verbonden

Rood lampje knippert langzaam: verbindingsfout
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Het product gebruiken
De batterij opladen

1. Plaats het laadstation aan de muur en verwijder 
eventuele obstakels ongeveer 1 meter aan 
weerszijden van het station en 2 meter voor het 
station zoals weergegeven in de afbeelding 
rechts.

Opmerking: Als de robot is uitgeschakeld, schakel 
hem dan in voordat u hem oplaadt.

2. Laad de robot op twee manieren op, zoals 
hieronder weergegeven:

a. Sluit het ene uiteinde van de adapter aan op de 
robot en het andere uiteinde op het stopcontact.

b. Druk op de knop "Opladen" op de APP om de 
robot automatisch naar het laadstation te zoeken.

c. Druk tweemaal in korte tijd op de toets "        ", de 
robot keert terug naar het laadstation om op te 
laden.

Niet:
A. In stand-by of werkende staat, zal de robot automatisch 
opladen zoeken als de batterij bijna leeg is.

B. Als de robot tijdens het zoeken naar het laadstation geen 
stroom meer heeft voordat hij bij het laadstation aankomt, 
zal hij een geluid "Batterij bijna leeg, robot wordt uitges-
chakeld" laten horen en binnen twintig minuten uitschakel-
en.

C. Als de batterij in werkende staat is, moet u deze eerst 
"Pauzeren", "Stand-by" laten staan   en vervolgens "Herladen".

Om de levensduur van de batterij te verlengen
A. Laad de robot bij de eerste keer opladen maximaal 
12 uur op.

B. Laad de robot zo snel mogelijk op als de batterijca-
paciteit laag is.

C. Als het reinigen is voltooid of de batterijcapaciteit 
laag is, keert de robot automatisch terug naar het 
laadstation.

D. Als u de robot een tijdje niet gaat gebruiken, laad 
dan eerst de batterij volledig op, schakel dan de robot 
uit en bewaar deze op een koele maar droge plaats.

E. Als de robot langer dan 3 maanden opzij heeft 
gelegen, laad de robot dan 12 uur op voordat u hem 
gaat reinigen.
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Het product gebruiken
Reinigingsmodi
Er zijn onderstaande reinigingsmodi om aan uw verschillende reinigingsbehoeften te voldoen.

1. Automatische reinigingsmodus

Druk in de stand-bystatus op M op het robotlichaam of druk op AAN / UIT in APP, de 
robot gaat naar de automatische reinigingsmodus. De robot begint langs de muur en 
plant de reiniging van een gebied van 4 m2 met de zigzagmodus en gaat dan verder 
naar het volgende gebied van 4 m2.

2. Maximale reinigingsmodus
Druk op de "MAX" -toets in de APP om de krachtige reinigingsmodus te openen, de robot zal zijn snelheid vertragen en 
het vacuümvermogen verhogen en de rotatie van de hoofdborstel versnellen voor een grondige reiniging.



Het product gebruiken

3. Stille reinigingsmodus

Druk op "Mute" in de APP om de geluidsarme reinigingsmodus te openen, het zal de 
bewegingssnelheid van de robot en de rotatiesnelheid van de hoofdborstel vertragen 
en het vacuümvermogen verminderen om het geluidsniveau te minimaliseren.

4. Gebiedsreiniging

Op basis van de huidige kaart van het volledige huis, druk op "Gebied" op de kaartpa-
gina van de app, selecteer de grootte en locatie van het doelgebied en bevestig en 
begin met schoonmaken. De robot zal direct gaan om het doelgebied vrij te maken.

5. Beperkte zone-instelling

Op basis van de volledige beschikbare huiskaart, druk op "Beperkt gebied" op de 
kaartpagina van de app, selecteer de grootte en locatie van het verboden gebied en 
bevestig en begin met schoonmaken. De robot maakt de rest van het huis schoon, 
behalve het verboden gebied.

81
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Het product gebruiken
Componenten installeren
De roterende borstelkit en de stofbakkit moeten goed 
in de corresponderende positie worden geïnstalleerd 
(zie onderstaande afbeelding)

Uw product onderhouden
De zijborstel schoonmaken
1. Controleer of de zijborstel kapot is of iets overlapt

2. Gebruik moppen om de zijborstel schoon te maken

3.Als de zijborstel gekruld of vervormd is, leg deze dan 
5 seconden in heet water

4. Vervang de zijborstel als deze niet meer verkrijg-
baar is.

De stofbak en filters schoonmaken
Leeg en reinig de stofemmer telkens wanneer u deze 
gebruikt, volg de onderstaande reinigingsstappen:

A. Spoel de stofbak na gebruik af met water om te 
voorkomen dat er stof in de lucht waait en zo weer 
vervuiling veroorzaakt.

B. Was het primaire filter elke 15-30 dagen om de 
levensduur te verlengen. Was het HEPA-filter niet.

C. Voordat u de filters bevestigt, moet u ervoor zorgen 
dat ze droog zijn.

D. Primair filter en HEPA-filter zijn verwisselbare 
accessoires. De maximale levensduur voor HEPA is 24 
maanden.

E. Stel de filters niet bloot aan fel zonlicht.

Draaiborstelafdekking

Roterende borstel

Robot hoofdgedeelte

Afvalbak

Stap 2: installeer de afdekking
van de roterende borstel

Stap 1: Vervang de roterende borstel

Stap 3: Plaats de stofbak
in de houder
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A. Houd de bodem van de stofbak vast en druk op de knop om deze uit de stofbak te verwijderen.B. Verwijder de stofbak

C. Open het deksel van de stofbak

F. Was de stofbak en het hoofdfilter, gebruik een
schoonmaakborstel om het HEPA-filter schoon te maken G. Plaats het hoofdfilter en het HEPA-filter terug in de stofemmer

E. Leeg de afvalbak in de prullenbak.D. Trek de stofbak uit zijn zitting,
     verwijder het hoofdfilter
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Uw product onderhouden
Sensoren, laadaannemers en roterende borstel 
reinigen
Gebruik schoonmaakgereedschap of zachte microvezel 
om de sensoren en wielen als volgt schoon te vegen:

De oplaadconnectoren reinigen
Gebruik schoonmaakgereedschap of zachte microvezel 
om de oplaadpunten van het oplaadstation en de robot 
als volgt schoon te vegen:

  
Roterende borstelset schoonmaken
Verwijder de roterende borstelkit van de robot, verwij-
der de roterende borstel, maak de roterende borstel-
stang schoon en maak de coating schoon met 
schoonmaakgereedschap of zachte microvezel (de 
roterende borstelstang is wasbaar)

Gebruik droge microvezel
om connectoren schoon te vegen als

de verbinding niet goed is

Gebruik droge microvezel om
connectoren schoon te vegen als

de verbinding niet goed is
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Uw product onderhouden
Hoe de 2-in-1 watertank te installeren
Stap 1: Verwijder de stofemmer, verwijder de
rubberen stop en voeg water toe tot deze vol is,
sluit vervolgens het deksel.

Stap 3: Lijn de dweildoek uit met de onderste
rand van het waterreservoir, plak vervolgens de
dweildoek op het waterreservoir en druk het plat.

Stap 4: Plaats de twee-in-een watertank in de
corresponderende positie van de machine.
U kunt de stofbak vervangen door het origineel
volgens uw behoeften.

Handvat

Afvalbak

Mechanische
watertank

Stap 2: Plaats de stofbak
terug in het waterreservoir.

Dweildoek
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Uw product onderhouden 
Hoe de stofbak in de 2-in-1 watertank schoon te maken

A. Houd de onderkant van het 2-in-1 waterreservoir vast en
druk op de knop om het eruit te halen. B. Til de handgreep van de stofbak op.

C. Haal de stofbak uit het
2-in-1 waterreservoir. D. Open de poederkamer.

E. Trek de zitting uit de stofemmer,
verwijder het primaire filter.

F. Leeg de afvalbak in
de prullenbak.

G. Was de stofbak en het hoofdfilter,
gebruik een schoonmaakborstel om het

HEPA-filter schoon te maken.

H. Plaats het primaire filter en het
HEPA-filter terug in de stofemmer.



87

Probleemoplossen 
Als er een fout optreedt, knippert de LED-indicator op de knop rood en klinkt er een hoorbare waarschuwing voor onderstaande instructies.

No.

1

2

3

4

5

6

7

Foutmelding Reden Oplossing

Hoofdborstel defect, 
reinig de hoofdborstel.

Zijborstel defect, maak 
de zijborstel schoon.

Wiel overbelast, reinig het 
wielstel.

Storing in de voorbumper, 
raak de bumper aan

Maak de lens van de 
voorbumper schoon.

Reinig de valbeveiligings-
sensoren

Berg de machine op een 
veilige plaats op.

Hoofdborstel is vergrendeld 
of aangesloten

Zijborstel vergrendeld of 
vastgebonden

Wiel vergrendeld of geïnstal-
leerd

Voorbumper vergrendeld

Er zit iets vast aan de lens 
van de voorbumper of is 
gearceerd.
Er zit iets vast of overschadu-
wd op de valbeveiligingssen-
soren

De machine staat niet op een 
veilige plaats

Demonteer en reinig de hoofdborstel. Verwijder 
alle breekbare voorwerpen en koorden, kleding, 
papier, losse koorden, zorg ervoor dat er geen 
voorwerpen op de vloer liggen.

Demonteer en reinig de zijborstel. Verwijder alle 
breekbare voorwerpen en koorden, kleding, 
papier, losse koorden, zorg ervoor dat er geen 
voorwerpen op de vloer liggen.

Demonteer en reinig de zijborstel. Verwijder alle 
breekbare voorwerpen en koorden, kleding, 
papier, losse koorden, zorg ervoor dat er geen 
voorwerpen op de vloer liggen.

Tik op de bumper om schoon te maken

Maak de lens van de voorbumper schoon

Reinig de valbeveiligingssensoren

Verplaats de machine en start deze opnieuw
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9

10

11

12

13

14

15

16

17

Schakel de stroom-
schakelaar in.
Raak het oppervlak van 
de lasersensor aan.

De robot kan niet bewe-
gen. Ga alsjeblieft naar 
een nieuwe plek

Zet de robot in het 
laadstation

Maak de lens van de lasersen-
sor aan de bovenkant schoon.

Klik nogmaals op de 
startknop.

Fout stofventilator. Neem 
dan contact op met de 
klantenservice

Voorwiel defect, herstart 
a.u.b.

Communicatiefout, herstart 
a.u.b. of neem contact op met 
de klantenservice

Batterijstoring, neem 
contact op met de 
klantenservice

Aan / uit-schakelaar wordt 
uitgeschakeld tijdens het opladen

Lasersensor is door iets vergren-
deld of overschaduwd

De robot wordt ergens door 
vastgehouden

Het batterijniveau is te laag 
om het laadstation te vinden

Er zit iets vast op de lasersen-
sor of is gearceerd.

De knop is vergrendeld

Robotfout

Robotfout

Robotfout

Accutemperatuur abnormaal

Schakel de stroomschakelaar in

Reinig de lasersensor

Verplaats de robot naar een nieuwe locatie en 
start opnieuw op.

Plaats de robot in het laadstation om op te laden.

Reinig de lasersensor en laat de robot op een 
veilige plaats draaien.

Klik nogmaals op de startknop

Schakel de stroomschakelaar uit en probeer het 
opnieuw. Neem contact op met de technische 
dienst als het nog steeds niet werkt.
Schakel de stroomschakelaar uit en probeer het 
opnieuw. Neem contact op met de technische 
dienst als het nog steeds niet werkt.

Schakel de stroomschakelaar uit en probeer het 
opnieuw. Neem contact op met de technische 
dienst als het nog steeds niet werkt.

Probeer het opnieuw als de batterijtemperatuur is 
verbeterd. Neem contact op met de technische 
dienst als het nog steeds niet werkt.

Opmerking: als bovenstaande oplossing niet werkt, probeer dan als volgt:
1. Schakel de robot uit en start deze opnieuw.
2. Als het herstarten van de robot niet werkt, stuur de robot dan naar het after-sales servicecentrum.
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Technische specificaties

Opmerking: Specificaties zijn onderhevig aan verandering met objectieve continue verbeteringen.

325

96

14.4V

Dimensies

Diameter van

Hoogte

Gewicht

Batterij capaciteit

Voltage

Grote capaciteit stofbak

Laadtype

Reinigingstype

Oplaadtijd

Handmatig / automatisch opladen

Oto / Max / Mode / Programma

290 - 320 minuut

Reinigingstijd (automatische modus) 140 minuut

Reinigingstijd (max. Modus) 100 minuut

Reinigingstijd (Eco-modus) 160 minuut

Elektronisch

Schoonmaak

2.7

5

475 ml

Capaciteit watertank en stofbak Watertank 220 ml / stofreservoir 230 ml
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12. Batterijwaarschuwingen

  U mag de batterij in dit product niet zelf 
verwijderen (of proberen te verwijderen). Om de 
batterij te vervangen, dient u contact op te nemen 
met uw serviceprovider of een onafhankelijke, 
gekwalificeerde professional. Deze instructies 
zijn opgesteld voor het exclusieve gebruik van uw 
service.
PROBEER VOOR UW EIGEN VEILIGHEID NIET OM 
DE BATTERIJ ZELF TE VERWIJDEREN OF IN HET 
VUUR TE GOOIEN. DE BATTERIJ NIET DEMON-
TEREN, VERPLETTEREN OF DOORBRAKEN

De batterij verwijderen

1. Verwijder de schroeven van het batterijdeksel met 
een schroevendraaier.

2. Verwijder het batterijdeksel.

3. Pak de isolatietape aan beide zijden van de batterij 
vast en til de batterij op.

4. Maak de draadconnector los die de batterij en de 
robot met elkaar verbindt.

Correcte verwijdering van batteri-
jen in dit product

(Van toepassing in landen waar batterijteruggave 
een afzonderlijk systeem is.)

De markering op de batterij, handleiding of verpa-
kking geeft aan dat de batterij in dit product niet 
mag worden weggegooid met ander huishoudeli-
jk afval. Indien gemarkeerd, geven de chemische 
symbolen Hg, Cd of Pb aan dat de batterij kwik, 
cadmium of lood bevat boven de referen-
tieniveaus van EG-richtlijn 2006/66.

De batterij in dit product kan niet door de gebrui-
ker worden vervangen. Neem contact op met uw 
serviceprovider voor informatie over deze vervan-
ging. Probeer de batterij niet te verwijderen of in 
het vuur te werpen. Demonteer, plet of doorboor 
de batterij niet. Als u van plan bent het product 
weg te gooien, zal de afvalinzamelingslocatie de 
juiste stappen ondernemen voor recycling en 
behandeling van het product, inclusief de batterij.




